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ORSSZEM JANKÓ 

E g y e t é r t é s s e l mmmuukálkodnak s most röpítik élűre az elvhűhó párt diadal-szekerét, íátszva és könnyedén. Legyen az ő 
szövetségük hosszú tartamún ! 
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,.51. 1. K . ' 
Ce j eud i . 

Krricsi dear! 
Nos, kedves bárrátom, 

tudod-e márr, mit tesz áz, 
hogy m a k ? 

No no no no, nem 
ázt teszi, amin a serrtés 
hízik, hanem ázt, amin áz 
árristo fogyni fog. 

M a k, áz annyi mint 51. 
A. K. 

51. .4. K., ez annyi mint 
mágyár áthletikái 
klub. Mirxt was ? 

Athletiká pedig nem más 
mint ázon ethiká, melyhez 
áz egész világnak, sőt ámi 
több, á félvilágnák is szi-
táni kellene. (Ilyen vicczek 
á letztes Demimondvierte-
kor terremnek, you know.) 

Bárrátom, áz áthletikái sporrt oly égető szükség, 
hogy bizonyárrá senki sem lesz vele szemben 51. A. K.-
rranczos . . . Ce bon 51. A. K -similien, quelle bonne 
idée! Bárrátom, há elfogadjuk á 51. A. K.-ot mint szel­
lemi eledelt, egyszerre mindnyáján 51. A. K.-ábeusok 
leszünk s egy uj hősi korrszák fog rránk feselni. 

Yes, my dear! Kell, hogy á vén Ádámból 51. A. K.-
ádám váljék, mert ilyenen sokkal görrdülékenyebben 
folyik á világtörrténelem. By 51. A. M.-aulay! 

S aztán, áz athletiká meghosszabbítja áz életet (há 
ki nem törri á nyakát) s ezérrt benne rrejlik á tulájdon-
képeni5I. A. K.-robiotiká tudománya. Tanuld meg nya­
kadat szegni, hogy hosszú életű lehess e földön! 

Et puis, tu sais, á 51. A. K. tulajdonképen igazi 
echt genuine és véritable hungarico-szittyamágyárhun 
dolog, mely alighanem 51. A. K.-ó várrosábán keletke­
zett, — noha á üf. A. K. igáz, hogy kissé skótus hang­
zású is és másrrészt jelenleg áfrráncziá trrónon is ül. 
Nom d'un 51. A. K.-Mahon ! 

Mágyárr biz áz mindazonáltal, merrt hát csupa 
tősgyőkerres mágyár dolgokat mivel. 

Gyákorroljá például áz ugrrást. Hát áz ugrrás 
nem-é egyik főkelléke áz ugorr népfáj okhoz tárrtozó 
mágyárrnák? Potz Bendegúz und Balhambér! 

Az után kultiválja á diskus dobást, . . . tu sais, á 
mit mi diskurrálásnák szoktunk nevezni. Ván-e pedig 
mágyárrább dolog á diskurrsusnál ? Márr , Ari-pád kor­
rábán is diskurrálták őseink, há épen . . . Almosak nem 
voltak. 

Lesz ott továbbá mintá-uszás, ámi ilyen ferrbli-
orrszágbán, hol minden úszni szokott, még á rrézkrráj-
czárr is, fölöttébb szükséges. »Eari Nantes« leszünk,... 

merrt hát Nantes frrancziá várros és Mágyárrorrszágon 
rritkán forrdul elő. 

Lesz azután magasabb lovaglás, — aufm hohen 
Bosz, verstehst ? Ez pedig márr olyan unbedingt má-
'gyárr nemzeti jellemvonás,, hogy a pony, t. i. Apponyi 
ormzágábán még csodálni is lehetne. Mi azonban terr-
mé̂ zetesen csák á Nilust csodáljuk, — Nil admirari! 

^Nem ülönben lesz sulyok-vetés is! Ez áz a vetés, 
ámi nálunk mindig virrágjábán ván. Sikerrűlt,by párrityá! 
Ez áz egésznek á korronájá. 

Igy tehát világos, hogy á 51. A. K. á legházáfiá-
sább dolog, amit csák nálunk képzelni lehet. A többi-
rről nem is szólok, . . . például á/ öklészetrről, de pugi-
latione, á mi pugillárius-dolog s ezérrt minden mágyárr­
nák szivén fekszik. 

Rremélem tehát, dearest Krricsikém, hogy á 
51. A. K. ezentúl á te speizczédliden is kitűnő helyet 
foglálánd el és há egyebütt nem, hát viszontlátjuk egy­
mást á 51. A. K.-bán mint igáz, derrék, életrreváló 
51. A. K.-hetesek, kikből idővel válhátik tán 51. A. K.-
kirrály is. 

A crapulocratia, a xindelarchia bizonyosán ebben 
is fog minket majmolni. Ákkorr májd ábbá hagyjuk, 
mint a boat-racinget. Nem evezünk velük egy hajóban. 
Never! 

Pá, pacsi, Papataci! For ever yours 
J V L O N O K L E S . 

J u r i s p r u d e n t i a . 
„Az atyai hatalom gyakorlása". 

Ubi notandum, quod omnes jilii et jiliae parentum in 
patria potestate co isistunt. 

(Verbóczy I. R. 51. cz.) 

A l k a l m a z á s . 
Néni. Hogy vagy kis h ú g o m ? 
Julcsa. J a j ! mindenem fáj ! 
Nélii. Mi bajod ? 
Julcsa. Az, hogy m a hétfő van ! Minden hétfőn engem 

vernek meg ; kedden a m a m á t ; szerdán a P is tá t ; csü tör tökön az 
Erzs i t ; pén teken a P a n n á t ; s z o m b a t o n mindva lamenyőnke t . Va ­
s á r n a p a z t á n p ihen az édes papa . 

F é l r e é r t é s. 
Ur. — No, voltál-é a színházban, Jancsi ? 

Legény. — Igenis voltam. Nagyon szép volt, 
Ur. — Mit já tszot tak? Tán a »falu roszát« ?j] 
Legény. — Igenis, nem azt. Más darab volt. 

Ur. — Talán »Sphynx?« 

Legény. — (pirulva) 0 , kérem alásan, nem én tettem. 



CSANYÁGYI SÁNDOR NASSÁGOS DEMOKRATA KARDSZAGON 
A . jelöltje R Á S Í I A P J N IL>ÓL. 

(Tény.) 

Csanyágyi (a piacznn levő néphez.) A szegény haza . . . 
Egy szűrös atyafi. Az a! 
Csanyágyi. De még föl virulhat. . . 
Egy pógár. Föl ám, ha visszakapjuk a jászkun privilégyiomokot! . . . 
Csanyágyi. Ha ugy nézlek bennőtöket, hazám dücső lyányai . . . 
A sarki kofa. Van itt asszony is, galambom ! 
Csanyágyi (folytatva) . . . eszemben jut Zrínyi Ilona. Ti is, nömös hölgyek, ugy cselekedjetek. Ha 

lankad a férjfi erő, ragadjátok kezetekbe a zászlót ti! Igy mögmöntjük e hazát! 
Kortes {mellette a szekéren.) »Atyafiak! Ez már az igaz hazafi! Nem vauna kintelen vele — mégis 

h o g y kínlódik!* 
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Főszerkesztő : 

C s a c s i v o l s z k y L a j o s . 

Főbbsz'-rkesztü : 
C s i p e t k é n y i N á n d o r . 

Legfőbbszerkesztő: 
N e m z e t i s é g h y Károly. 

EGYETERTES-MUJSAG. 
( M U J S Á G G Y O R S P O S T A H Ü N N I A B A L O L Ü A L E G Y E T É R T É S . ) 

48-as f f e t l e i i s é g i baloldali szél la l í focsionális l i r l a j . 

Szerkesztőségi szállás : 
Bzövetség-utcza. Kéziratok, ki­
vált bankjegyeken, bérmentet­
lenül is elfogadtatnak s visz-
sza nern adatnak. A lap szel­
lemi részébe szánt küldemé­
nyek csak agy fogadtatnak el, 
ha kolbász vagy trafikolatlan 
szüzdohánv van belecsavarva. 

Áprll 1. 
April elseje a mi napunk, újjá­

születésünk hahajnala. Mi is fuzio­
náltunk, de nem mint a Deák- és 
Tiszapárt, hanem mint vérszerző-
dő őseink. Az egyetértés vérét a 
Magyar újság medenczéjéhe csöpög­
tetve támadunk fel újra. Osszeál-
lottunk egy párttá, de ugy, hogy 
mindegyikünk fentartsa külön állás­
pontját. Tiszáék és Deákéit koneze-
dáltak a hatalom húsos fazekaiért. 
Mi nem konczedálunk, hanem egy 
kalap alatt megmaradunk függet-
1 énekül, önállókul, senkinek kedvét 
nem keresőkül, a magunk embersé­
gén élőkülj satöbbiekül. Alulírott 
főfőszerkesztő a hazafiság zászlajá­
nak fügetlenségi hive s nemhiába 
ünnepli april havát, mert 1-ör neki 
csakugyan van hava, 2-or ez a hó 
april hava, csakhogy nem elseje, 
hanem 24 -e . Jelszavunk april í-f-
23 = 24 . CSAUOLSZKY. 

Mint fennebb irott, alább irott 
is megtartja álláspontját. Fenébb 
irott alább irott nézete szerint túl­
ságba megy . midőn aprilistának 
vagyis függetlenséginek, vagyis 4 9 -
esnek vallja magát. Alább irott 
nem osztozik fennebb irott nézeté­
ben. Alábbirott 4 9 — 1 — 4 8 . Fen­
nebb irott tévedéseit czáf'olni lesz 
egyik feladata alább Írottnak s azt 
hisz szűk, pártjaink összetartását 
csak növelni fogja, ha egy közös 
újságban vitatkozunk, mert érv és 
ellenérv ily közel szembesitt etvén, 
könnyebben ki fog tűnni, mily bo­
londság az a ezél, melyre fennebb 
irott törekszik. 

SZEDERKÉNYI. 

Szederkényi főszerkesztő ur 
vezérczikkét ugyan kénytelen va­
gyok én mint legfőbb szerkesztő 
kiadni, de nem tehetem anélkül, 
hogy megbotránkozásomat ki ne 
fejezzem azon nagyon is lágy és 

haszontalan politika fölött, melyet 
az u. n. 48-asok űznek. Mi az a 
4 8 ? Semmi! Mi az a 4 9 ? (Még 
semmibb ! Szederkesztó.) A dicső­
ség koránya. (Nem igaz, mert az 
hozott be muszkát, az idézte elő az 
50-es systémát. Szerkesztényi.)Nem 
ellenezhetem, hogy t. szerkesztő 
társam megjegyzéseit megakadá­
lyozzam, de tiltakozom! Nem 4 9 
hozta a muszkát, hanem a muszka­
vezetők. (Ez igen együgyű élez. 
Szederkesztó.) Szerkesztőtársam ál­
lítása vad. (Tessék magát megkö­
vetni! Szederk.) Nehogy fuzionált 
vezér czikkem túlságosan hosszura 
nyúljék, ezennel berekesztem, de 
fentartom nézeteltérési szabadren-
delkezésemet. (Sajnálom a t, leg­
főbb szerkesztő urat. Szederk.) A 
legfőbb szerkesztő sajnálja, hogy a 
főszerkesztő sajnálja. Sajnálom őt. 

OLÁH KÁROLY. 

A „Eiyetértés-ljsái" tarisznyája. 
A DICSŐSÉG ÚTJA, 

Regény öt kötetben. 
IRTA: T ó g y i í i t y i t í i t y i . 

IV. KÖTET. 
X I . F E J E Z E T , 

s o r s C S A P Á S A I . 

Igy nehezedtek hőseinkre a 
sors csapásai. Egykor nagyreményű 
ifjak voltak, kikről azt hitték, hogy 
mindegyik legalább is Magyaror­
szág kormányzója lesz s a budai vár 
ormának egyik oszlopán fogja ki­
verni pipáját. 

i • • • 

Mivé lettek ? 
Az a nagy hangú lelkes ifjú, 

ki regényírónak készült, korcsmá-
rossá lett és nyitott a Józsefváros­

ban csapszéket ily czimmel: a két 
feketesárga hazaárulókból. 

A másik, ki bejárta Tolnát 
Baranyát és tartott lelkes beszéde­
ket (nagy szónok!) valamelyik vidé­
ki városban kapott Írnoki alkalma­
zást, honnan azonban csakhamar 
kikopott, mert irása igen rosz volt. 

A harmadik: egykor képviselő, 
nagy financziális kapaczitás, meg­
bukván a választáson, mint cor-
rector 

Minek folytassam a képet ? 
Fáj tollam mikor írom. 
Lázad a kebel. 
Van-e még világ ? 
Hol az igazság ? 
Mi lesz belőlünk? 
A haza elhagyja fiait s kiket 

megéljenzett tegnap , azokra rá­

fogja holnap, hogy né* 0 

togatók. 
Dicsőség á lmai ! 
Elenyésztek . . . . 

ik, buj-

És a ki tinektek e bus dalt 
zengi? . . . 

Spedicziós boltot, tudakozódó 
intézetet, cselédszerző irodát, köz­
vetítő bürót nyitott. 

Aki magam is kicsöppentem : 
én szerzek másnak helyet. 

Akinek magamnak nincs pén­
zem : én hirdetem, hogy: »Greld für 
Alles!« 

Ez a dicsőség útja. Vége, vége — 
(Vége.) 
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. a t Derekalján a függetlenségiek 
és 48-asok fuzionáltak. Az egyesü­
lés szerencsésen ment véghez és csu­
pán húsz polgártárs feje veretett 
be puszta véletlenségből, mit bale­
setnek lehet tulajdonítani. 

= Golyvád helységének szélbali 
árnyalatai egyhangúlag egyesültek. 
A tagok száma egyelőre egy. Azért 
mondjuk egyelőre, mert csak egy ; 
de kétségtelen, hogy idővel meg fog­
nak szaporodni, mert egy 48-as 
hazafinak függetlenségi árnyalatú 
neje legközelebb fog megszülni s az 
uj szülött okvetetlenül pártunkhoz 
fog tartozni. 

= Az ország minden részéből 
lelkes táviratok érkeznek pártjaink 
egyesüléséről, melyeket szerénység­
ből ne..i adunk ugyan ki, hanem 
annyit mégis kénytelenek vagyunk 
olvasóinknak tudtul adni, hogy bu­
dapesti több Ínyünk az egyesülés 

(Folytatás.) 

tiszteletére diszlakomát rendez a 
ferenczvárosi népkonyhában. Egy 
téritek ára 1 0 kr. 

Újdonságok. 
Személyhirek. Csávolszky La­

jos, a népszerű, ma a Kammonban 
feketekávézott. — Simonyi Ernő 
egy uj kabátot rendelt meg. — Pa-
tay István tegnap este Par ragh bor­
csarnokában megjelenvén, lelkes 
óvátiók tárgyát képezte. — Csiky 
Sándor Egerbe utazott, de nem a 
fölöstökömi vonattal, hanem a va­
csoráival. — (A személyhirek rova­
tában csupán pártnotabilitásaink 
cselekedeteit jegyezzük fel.) 

Rendőri hirek. Egy kalaposinas 
felpofozott egy czipészinast. Hihe­
tőleg a szabadelvű párthoz tartoz­
nak. — Egy vargalegény tegnap 
hajnalban felakasztotta magát. 
Vájjon nem jobboldali fuzio fölötti 
örömében ? 

Mííkiállitás. Az e havi kiállítás 
fölötte alatta áll pártunk szinvona-
lának. Néhány szabadelvű arczképe 
undokitja a falakat. Egy Eötvös, 
egy Deák, egy Pulszky, egy Jókai, 
egy Horváth Mihály. Sajnálattal 
hagytuk el a termeket. Há t már a 
művészetét is megmételyezték? 

Egyleti hirek. A pesti népkör 
kijelentette, hogy ha a szabadelvű 
pártból valaki be akarna lépni, nem 
fogja befogadni. 

Gazdaság . 
Mint értesülünk, az idén csak 

a szélsőbaii vidékeken lesz jó ter­
més. Több szabadelvű tájt el fog 
verni a jég. Ahol a jobboldali fú­
ziót elfogadták, máris hideg szelek 
járnak. Minden elfagy. Gazda-kö­
zönségünket íig) címeztetjük álljon 
hozzánk, ha termést óhajt. 

TTj o r v o s i d-ijászat. 
— Alap-pontozatok. — 

1 . Minden vizit, mely megtörténik, 2 frttal, — a 
mely pedig meg nem történik, 6 frttal dijazandó, mert 
ez utóbbi, rendesen használni szokott. 

2 . Éjjeli vizet 5 frt holdvilág nélkül, 6 frt holdvi­
lággal — világítási czúslögot is számítván. 

3 . A nyári vizitek 5 0 perczenttel drágábbak, a 
meleg miatt. 

4. A téli vizitek 5 0 perczenttel drágábbak, a hi­
deg miatt, 

5. A tavaszi és őszi vizitek 5 0 perczenttel drágáb­
bak, a lanyha idő miatt. 

6. Minden recipéért külön 2 frt jár, ha meg nem 
ira t ik ; ha meg is iratik, a tinta-költség 1 írttal után-
pótlandó. 

7. Férfi le teg orvoslása 2 5 perczenttel drágább 
— minthogy a férfi szerezni, tehát fizetni is tud. 

8. Női beteg orvoslása 2 5 perczenttel drágább — 
minthogy a nő gyöngébb, tehát gyógykezelése nagyobb 
felelőséggel jár. 

9. Gyermekbetegség orvoslása 2 5 perczenttel drá­
gább, mert a gyermeknek úgysem kerül semmijébe, ha­
nem más fizeti. 

1 0 . Ragadós nyavalya orvoslására az orvos nem 
kötelezhető ugyan, de a honoráriumra ilyen esetben 
mégis igényt tarthat, minthogy a nyavalya hozza magá­
val, hogy a pénz rája ragadjon. 

Ö l t i l i f i f á g l ó L 

Az Ofenheim lovag arról ide érkezett hirek 

fölötte megnyugtatók. Az üldözött polgártárs már az első 

napodban oly gyorsan tért magához, hogy már is szerző­

désre léphetne néhány angollal. A provizió-emésztés 

egyébkint mindig is rendesen működött. Az ártatlanság 

érzeté — kilencz igen három nem ellenében — oly ki­

tűnő hatással van szervezetére, hogy családja körében 

sokszor boldog könyezésrc fakad. B a nhans minister ur 

ellenben kevésbé jól érzi magát Itália derült ege alatt. 

Nyakában egy kis profitot érez, melytől müvelöd éstörté-

nelmileg igen, de az esküdtszék által nincs fölmentve. Az 

összeg sanyaruságos volta csak növeli bágyadtságát. 

Ehez járul azon kétség: maradj'on-é vagy sem? A legegy-

ügyűbb levélhordó látta is kilóditja sodrából nehezen 

visszaszerzett kedély nyugalmát, mert az az ember ilyrn 

bilétet hozhat, hogy: „Kelves Banhans ! Indíttatva ér­

zem magamat önt elmozdítani1' vagy: .jnozdittatvi ér­

zem magamat önt elindifani.íl 

Színházi hir. 
li e n z a I <I a már annyira indához tért, hogy, hala 

istennek, szabadságidejét minden fönakulás nélkül hasz­
nálhatja. 



E Z I I x J S . 
('sérv H majoros és Jókay a Majorosné, Vércyve'., a Bzámadó gazdával egyetértoleg, abban á l lapodnak meg, hogy ezt a r i kompániát gyerekestül , butyrost.uk nimetestül , ku tyás tu l jó lesz Ián itt fogni. Arai közös jóvol tűkér t meg is történik.) 

Monokles . Allons-y gaiement! - Sp i t z ig I cz ig . Forcsa bár, de tetszik. — K o t l i k Z i r zabe l l a . Igen. 6b igen! 
Borsszem Jankó. Éljen a teheneum! 

M » n y
 B e r c z i i Nézzük az uj ház akusztikáját, ha" szólljék hát benne az a csöndes! — Kraxelhuber T ó b i á s . ÍV.u tumm ! — 

• 

http://butyrost.uk
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Mokány Bérezi 
a <I o 111 1> s z ö g i k a s» z i n ú h a n. 

— Művészet és vitézség-. — 

Püf neki! 
Mán aztán az iga­

zán püf is volt. 
Hadd elül kezdeni. 
Hogy Xagy-Léhárú 

ide Dombszögre loho-
gott a diátrista-kompá-
nia: aszontam, szivessen 
kő üket fogannyi. Hij-
jába, kötelesség pártu-
nyi a mivíszetet! Mer a 
kopólébül meg nem hí­
zik a. Szuszt kő benne 
tartanyi. 

Nállam is jártak 
invitányi a szuftér meg 
az a másik, a czédula-
hordó regyisztrátor, 
vagy kinek ugatja a 
kutya. Illendőjén kezet 
is akartak csókúnyi, de 

jén azt nem akczeptáltam, mer az nem illik demokrata 
urhol, hogy a kezejit csókoltassa mivíszekvel. Hanem, ha 
jakad az olympusbéli csürhétekbe hummi süldőcske... 
A mivíszek nagyot hunyorítottak s ugy elszaladtak az­
zal a sódarral akit csupa nallelküségbűl akasztottam 
a nyakukba, mintha lopták volna. 

No, mulatunk! Lesz ma! 
Hogy bemének a szálába, mán bele is kaptak volt 

a czigányok valami tragyikus kalamajkába. More is van 
az én helyem ? Az ott az eggyes sarokrul, köhögi aláza-
tossan a direktor. Amint le jakarok űnyi a hejemre, a 
csöngettyüs bóttosnak a felesígit tanáltam rajta. Jó faj­
tabéli menyecske, otthul akar az ölembe ütessem; de 
mán itt, ahun a világ szöme rajta van az embörön. az 
uri nevelés azt hozza magával, hogy csak ugy szemhegy-
gyel vegye jészre. De mikor a saját édes ülésemen volt raj­
ta, mit tehessek ? — csak azt parancsolja a lovagijasság, 
hogy megszóllíjam. 

— Ifiasszony, mondok, szaladjon csak innen egy 
kicsit, Azám! Ez az én hejöm. 

Erre szeginke főkéit, de helyibe a vén holló, az 
anyja csuszszant oda. 

— En tüllem ugyan akar hun lehet a helye, mon­
dok a csoroszlyának, de mán én csak ide jülök a bejem­
re, ha magára is. Vagy ha jéngöm nehezelne, könynyebb 
az én Szellőm. Majd azt űtetem ide helytartónak. 

Ugy jutott eszembe a Szellőm, hogy a pad alatt, a 
hová kussolt, kezdett improvizálni a hamis döge, és oan 
hüven, hogy egy perczig magam is az tudtam, a vén je-
buzea cselekszi. 

Hogy a nevit emlegettem, elő is kászálódott az én 
agaram. Oda ja vén jordány asszony mellé parancsú-

tam. Hallegyen előjátéknak ekkis hecz, mer ugyancsak 
kapkodta a fejit a kutyámtul a madám. Mikor mán ne­
ki foháczkodtam, hogy no, mien jóizüven fogok én most 
nevetni a két zsidó asszony szorongásán : akkor áll ele-
jibém hummi Mózes dragóner és aszongya, még pedig 
fönszóval, néköm! — hogy az, amit én itt hölgyekkel 
szemben elkövetek, az nem »illi magát,« 

— Micsinálja magát ? Köcsöggel a fejedben, mez­
télláb hálálkodjál annak a szakállas jehovádnak, amért 
a mivíszet templomában vagyunk ; mer máskép mindjárt 
a füled czimpájánál fogvást szögeznélek oda jaz ámbitus 
ajtajára ! mondok neki férfijas nyugodtsággal. 

Nem szeretem t. i. a skandalumot, meg a nevelé­
sem se jengedi, hogy igy nyilvánossan működjek. De le­
gyen csak vége az előjadásnak... nem szeretek dicse-
kenynyi, de azt tudom, hogy négyfelé tördelem eszkon-
térozatlan derekát annak a kuponos héber polgár­
társnak. 

— Adok én elégtételt is, mondja ü. 
Erre szinte hanyatt vágtam magam abba ja fagy-

gyús bádog vályúba, a kibül világ sugározik a mivíszet-
re. Ni, a zsidaja még meg is akar verckenynyi véllem! 
Ki látott sólymot tollba kapni verébbel ? Nem ugy verik 
a zsidót, Mózsi szomszéd, hogy verekszünk vélle. Ha' 
máskép! 

Rágyújtottak az előjadásra, hát lejültem arra ja 
helyre, akit a Szellőm túrt magának. Illendőjén meg­
vártam ammég legurú a firhang. Ekkor aztán kény es­
sen kilépködtem a szálábul, kimentem az udvarra, ott 
fökaptam egy heverő szógafát, arrul akartam hasogat­
ni zsidónak valót, mikor odagyün Duhaj Pista, az én 
utkaparó czimborám s aszongya, hogy sose fáriszszam 
magam, itt van az ő ólombélü, csillagfejü buzogányfia. 
Azzal kicserezhetem a jordány háta bürit, hogy akar 
mindjárt taplónak tegye oda az ángoltü meg a kovaezu-
kor közzé. Csak szép dolog abaráttság, mely a szüksíg-
bül kisegíti. 

Odaj álltam hát lesbe. Sitit vót, de nem bántam. 
Ugy is ráösmérek én a nyulbőrös Nyul Iczigre; s hogy 
a gyáva álattya éppen az anyját hurezolná, a kapu mö­
gül kijugrottam mint az oroszlány, a mamit jobbra le­
gyintettem a falhol, hogy ne alkalmatlankodjon, a kis 
jebuzeát meg lovagijassan figyelmeztettem, hogy ugor­
jon fére, mer ü rá is rá tanál tévedni a buzogányka. Aztán 
belekapaszkodtam abba jaz egy szál zsidóba magam s 
ugy végig pörditettem rajta a Laczi instrumentumát, 
hogy czapistrángnak is számot tett volna. Nem sze­
retek dicsekenynyi, de oan könnyen ment a munka, 
hogy meg se kattintottam utánna. Mi történt vélle az­
után, ammá nem jut eszembe; siettem haza, mer kehes 
volt a Bregyó kanczám. Csak azt tudom a zsídórul, 
hogy kasfarba vitték haza ja csontjait neki. No, otthol 
megóvashatja s osztán ki is adhatja százas interesre. 

Csak azér röstellem hogy sitit vót, amér nem lát­
hattam azt a pofákot, akit vághatott a vín jebuzea, mi­
kor a fijábul kidobultam a lovagias nyovolyát. De tán 
jobb is, mer a röhögistül kicsit fogott volna a Duhaj 
Pistának ólomba-fába ojtott intő czédulája. 
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Másnap köszönetvei szolgáltattam viszsza neki j a 
buzogányt; de előbb a Csőri Sárával jól megsiká-
tattam, hogy lemújjék rúlla a zsidószag. Oszt', nem sze­
retem a tisztátalanságot. 

Ma hallom, hogy futott a botos Péterhez Pálhoz, irt 
apesti zsidó uságba, panaszt tett a faluházánál mög a 
szógabirónái, mömmög beszaladt az alispányhó s aszon-
ta, viszi a ministérium, viszi a császár elejibe. 

Há t lia a szentséges herkopáter elejibe járul, ér 
vele valamit? 

A bírónak kus, mer a paraszt. A szógabiró meg 
Bugaczi Laczi,az én kuszi brúderem. Lupi bácsi a vi-
czispány. A főispány meg azér van, hollegyen a kin kifog­
junk ; azér is ikáob Taliánorszagba jár mandola olajt 
inynya a göthössígiriil. A szabadelül kaórmánynak meg 
csak aszongyuk abrines, verje ki a fejit a fúzijó ! A csá­
szár elejibe meg csak nem eresztenek zsidót, mőte a Gyis-
krárul is leszedték a körösztvizet. 

Igy hát nyugodtan álhatók, — ha álmos leszek. 
Addig is, ha' szöllj ék hát az a csöndes! 

p r e s c h p u r g i t \ á z i u r n a k o k o s k o d á s a i . 

Czu tumm! 
Preschpurgbul ógorják sinállni ety mótyor város ! 

Eszsze álnog ed bár brofesszer, ed bár donnitó, cd bár 
dannuló és a Beichsxetzblatt heled donnulják a szó-
zadot. 

Ili jégerl! Mit dem szózat bin i so sat t ! 
Sinállnog idend mi nállung ety Dolty-ger, agivel 

ógorják doltigermaiiiza.ini — de m ó t y o r u l ! Czu 
tumm! Pezelnek mind azon a busztái bogán nelfibe, a 
mid nem lehedeg soha snem gimontani, fenő etyo mek! 

Fold idend eczer ety Doldi-g e r ; de az fold ed 
c i r c u s, a hun m ekjeién de ety naty háju eres emper es 
fogdolda a i'eldre a legeregep gesztyü sinnaló legént. Az 
fold a Doldy, a J á n o s ! Anál lehettem jól móladni 
enginiet. 

De a Doldy F é r en c z ? Gícsoda ? Micsoda ? Ger-
teztem a herr von Panischabl, a herr von Gugaschek, 
a mi mind párád én hozzám: ismerneg-e a Doldy Fé-
rencz ? Ká Spur! E s még nindzsen is negi hoszu ha j ! 

Gyitek azdán ide mótyor szineszeg. Preschpurgba 
mótyor szineszeg! Czu tumm! Mékis, mikua elleszer aták 
ety szomrójádék, mendeg pelle enihány emper. Odaáll-
tung az ajtóhosz es fellirdung minten preschpurgi szil-
ledés agi pemén. Hállo isden, foldag sag kete. Osztod 
is olyan, a ginek asz abja pécsiledes itevaló német btir-
ger, de nem déhedi rulla, hoty a fia pelle pollontulda aba 
a trémdede nátronba, Már hexte ide, hoty a fétisztelen-
debrebost sinallja ety beltás bindedés. Mek is dedefóna 
már etig, de a herr von Bismarkra hórokutya mosd 
magát, merd a nemed bisbekekel gicsit motyorosan 
páni a. 

De ötig is sekid a kéniglich ungrische Presch­
purger Zeitung, a m i natyon tereg, pécsüledes lab és a 
motyor guamány sekicségivel bombásan kunyolja, szitya 
a szitya porpárt. 

J ő deszi! Mér ne detyen ő is uty, migua az Ex-
lencz gráf Apóni is ety nemed labocska álldol derjeszti 
az ígosákot ? Bedik nem biszeg az Exlencz uanog; az 
didogpa mék mintik mótyor emper! Aufpaszen, Tobias ! 

Épn degnap halodam ety gortes nóda, amit sü-
nálldak ü ellene rá a fin a herr von Strampfelmayertül, 
ami porád én hozzám. 

A nódo ez : 
Az apóni hódaron, 
Pab nyorgal a szómaron ; 
A kántua is uatlanó — 
Kétefék a nyókapó ! 

Nem göl réderálni! Ellere a hádrafele! Prescb-
purg mék lesz eczer megind goronozási feváros! 

Pózama pózmek! 

. .A í i iági iáü* g y i i i i i a s i i u i i . ' * 

(Csodabogár.) 
Két számmal ezelőtt megjelent ez irányú tudomá­

nyos czikkünkre a következő választ vettük : 

Tisztelt szcrkeztő u r ! A »Bor?szem J inkó« tegnapi 
számában Legelőször van szerencséje nevemnek jámbor vicze-
ló'dési viszketeg czimtáblájául szolgálhatni. Nsm tehetem, 
hogy az első alkalmat f i ne használjam azon nézetem kinyi­
latkoztatására, miszerint, habár ez eset még maga nem képez 
előttem valami komoly gravament, nem szeretném, ha valami 
ily féle jövőben ismétlődnék, mert eredetileg békés hajlamú 
polgár levén, mindig kellemetlenül esik oly térre lépnem, 
melyre azonban némely neveletlen emberek arczátlansága 
Magyarországon utoljára is rá kényszeríti lépni a legtisztessé­
gesebb embert is. Azon névhez, melyet legelőször tegnapi (már-
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(-zius 2 2 ki) Borsszem Jankó kezdett elferdítve felvenni ama-
ryar viezlapok közül, sem griindolás, sem váltóhamisítás, sem 
f emmifélc p o l g á r i j e l l e m t e l e n s é g nincs még csatolva, 
még mégforditVa annak birtokosai már századok óta teljesí­
tetlek liiíven honvédelmi kötelességöket a haza iránt ; még az, 
ki e névét a Borszem Jankóba elferdítette, valószinüleg egy 
jött ment parvenue, (sic!) mert csak az ilyenek nem birnak 
érzékkel tisztelni azt, a mi tiszteletre méltó. 

Ezektől eltekintve is nem tartom honette (sic !) ember­
hez illőnek, hogy oly czikkért kezd viczelödni, melynek szer-

i z.ó'je szerkeztőségi titok. 
Legyen meggyőződve a tisztelt szerkesztő ur, hogy ha 

i öly egyének Irányában követnek is ily e'járást viczlapja-
| iuk, kik egészen más felfogással és türelemmel veszik a dol­

got, nagyon rosz szolgálatot tesznek a közügynek, midőn a z 
e s z m é k h e l y t e l e n s é g é n e k k i g u n j o 1 á s a h e-
1 y e 1 1 igen nagylelki szegénységük jeléül m i n d j á r t a z 
e g y é n n e k, a s z e m é 1 y n e k e s n e k. Ha a magyar la­
pok ilynemű iránylata (be szép sző ! Szerk.) mellett közállapo-

' t.aink ma virágzók volnának, és a társadalmi szellem valami 
i sokat finomodott volna : örömest alá vetném magamat a köz-
i jóért szükséges áldozatnak ; de midőn azt látom, hogy azon 

évek óta mindinkább elharapódzó szemérmetlenség, melylyel 
némely magyar lap hasábjain sokszor éretlen suhanezok in­
g y e n dohálnak sárral a tisztességes emberekre,akkor a közügy 
iránti kötelesség, hogy az illetőkkel — bármennyire müveit 
embereknek lássanak (sic !) is kivülről, — hozzájok méltó 
m ó d o n bánjunk el, mert ép az ily oktalan gyerekes imper-
tinentiáknak köszönhető egyfelől az, hogy ma a magyar társa­
dalomnak egy igen tekintélyes, ugy vagyonilag mint értelmi­
leg is kiválóbb osztálya, mindinkább félre vonul a nyilvános 
élettől. 

Remélve, miszerint a tekintetes Szerkesztő ur teljesen 
osztani és méltányolni fogja a dolognak e komolyabb oldalról 
va'ó felfogását, maradtam 

Teljes tisztelettel 

DAPSY LÁSZLÓ. 

Hagytuk a tanár urat, hadd fújja ki olympusi ha­
ragját, A dolog mibenléte különben ez : E g y quidam 
arról irt a minapában czikket a »Közérdek*-be, hogy 
ideje volna a mágnásfiuknak külön gymnasiumot alapí­
tani. Olyan időben, midőn a f e l s ő h á z reformját 
sürgetik, legalább is fonák indítvány. Ezen korszerű 
eszme annyira megtetszett a Borsszem Jankó írástudói­
nak, hogy addig nem volt nyugtok, amíg ezen. egy nagy 
hiány pótlását sürgető czikknek fölvilágosodott és sza­
badelvű szerzőjét ki nem tudják. Utána jártak s ki­
tudták, hogy az Dapsy László tanár ur. jól lehet ŝzer­
kesztőségi titok« volt. D e én istenem, a »B. J.« tudo­
mányos policziája jól van szervezve s minden sületlen 
dolgot kisüt. H o g y jól volt értesülve, két körülmény 
bizonyítja: egy az, hogy 1). ur n e m t a g a d j a , 
másik az, hogy nagyon a p r e h e n d á 1 érte s előhoza­
kodik honvéd őseivel s fenyegeti a világot, hogy viszsza-
vonul és, lepecsételvén tudományosságának édes tejével 
színig tölt fiaskóit, éhen-szomjan hagyja veszni a vilá­
got. Még ez hagyján! D e aztán tollának boldog végét 

megfordítva, nekikerül tudományos értesítőnknek, elne- I 
vezi gründernek. impertinensnek, tán még hitvány czi-
rriertelen polgárnak is. aki egy czimeres ellen bátorko­
dott »viczelödni.« Parvenue-nek ; pegig férfi ember 
szerzé azon objectiv i smertetést; s ez ép oly kedvezőtlen 
világot vet a tudós tanár urnák agglegényi osökönyös-
ségére, mint amekkora gbmezban tünteti föl a modern 
nyelvek ellen való souverain megvetését. 

D e csaknem a tréfa mezejére tereltük a dolgot; 
ez elől pedig — már lapunk komoly irányánál fogva is 
— kitérünk, a tanár ur ékes tollára bizva, hogy men­
től sűrűbben Örvendeztessen meg bennünket elmés, gu­
nyoros »iránylat c-czikkei vei a »Közérdek« hasáb­
jain. Például — hogy mi is egy-egy themával merész­
kedjünk szolgálni neki — »a darvinizmus befolyásáról 
az őskor honvédéire*; vagy pedig ily czimüt, hogy: 
»nyissunk algymnasiumot felső gymnasiumi tanáraink 
s z á m á r a k SZK.ÍK. 

A SZERKESZTŐ POSTÁJA. 
Császártöltés. Azon röpszónak, melyet Kraxelhuher Tóbiás 

barátunk nevezetes okoskodásai végéhez oda. szokott bigyeszteni, 
volt képeni etimologikus értelme nincs is ; szószerint venni pe­
dig annál kevésbé lehet, mivel ily alakjában, bizony teljesen ki 
van forgatva még nyelvi jelentőségéből is. Olvassák el Hofmann 
(Cállot) egyik éji látom anyát s akadnak egy » h orvátra«, aki még 
»ugyabban« cselekszik. S végül épen az a körülmény, hogy Kra-
xelhuber nem é r t, i amit mond, teszi komikussá e felkiáltását, 
melynek hatása csupán csak phonisticns. Hátha jó magyar társa­
ságban valamely öreg urambátyám a »kengyelét« emlegeti egy-
egy ura öcsesének: ki fogja számon kérni tőle az omissiót ? Pedig 
azt meghallja a fül, ha nem mondják is, mint meglátja p. a sárga 
szintül l fogul t szem a. complementar violaszint. Különben a sok 
magyarázgatás még ellenünk szólhat, Azért röviden : ne vegyek 
szigorúan a preschburgi sógor kedvencz szavajárását, mely való­
ban igen ártatlan. Azon mi meg, aki ilyen fölött pirul — prude. 
Sokkal inkább piritó akár a »Journal Amusant«, mert ki sem tud 
gázolni a cocotte-világból, akár pedig a bécsi »Bombe«, »Floh« 
meg a többi, melyeket ellenünkbe annyiszor szoktak felhozni. S 
legvégül : a P>. J. p o l i t i k a i élezlap, f ér f i a k n a k való ol­
vasmány. Ami benne t á r s a d a 1 m i, azt bizony elolvashatja a 
16 éves hajadon is.—„Fényes küldöt t ség ." Hogy nem szívesked­
nek neheztelni, a mért a czikk meg nem jelent, az kedves elégté­
telünkre szolgál. De köszönetünk fejében meg ne kérjenek olyat, 
hogy kéziratukat visszaküldjük. Az rég elporlott. Azon aggoda­
lomra tehát semmi okuk, hogy hívatlan hivatalnok-szem elé ta­
lálna kerülni az opus, melyét, ugy látszik, in camera caritatis, 
eseménynek tartanak önök. A többi intésre és hizelgésekbe gön-
gyölletett fenyegetésre nincs válaszunk. Érjék be azon kímélettel 
melylyel művök gyarlóságáról hallgattunk, s melyről »másolatot 
venni,« legfőlebb »csodabogarászunknak« juthatott volna eazébe. 
»Tekintélyünk megóvásáról« majd csak teszünk magunk. — N. 
3Í. A küldemény szellemi értéke nem áll előbbre azon lapnál, 
melynek együgyüsegeit ostorozza. Csak a jó szándékot becsülhet­
jük benne. — „Kandi." Már egyszer kijelentette e rovatban Mo­
kány Bérezi ur, hogy a »csöndes« alatt koránsem nótát, hanem 
»ferblit« ért; s ezt nevezi ö >nemzeti színjátéknak.« — „Tót 
szabólegény." Erőltetett, — „Egy előfizető." Sorai igen jól estek | 
s megérdemlenék a közlést; de ezáltal a dicsekedés vádját vonnék 
magunkra. — A „Borsszem Jankó4* összes évfolyamainak birtoko­
sát kérjük, tudassa velünk lakezimét, hogy magánlevélben vála­
szolhassunk föltételeire. — Szil.-Soml. J . 0. Köszönettel mellőz­
zük, mivel különösen az 1-ső évi folyamra van szüksége rajzolónk­
nak. — Gyulára. A W. M.-féle égbekiáltó magyarságot már több 
lap figurázta ki. 

Felelős szerkesztő: CSICSERI BORS, Ferencziek-tere 7, sz. 
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GYÓGYÍT GYÖKERESEN FÉNYES ÉS TARTÓS SIKER biztosítása MELLETT 

MINDENNEMŰ ! 

TITKON 
betegségeket. 

E e n d e l n a p o i i l i é n t , 
délelőtt 10 órától l-ig, délután 3 órától 5-ig, és : 

est ve 7 órától 8-ig. : 

l i a k i k P e s t e n , 
belváros , k i g y ó - u t c z a 2-ik szám alat t , k i g y ó - és 
városkáz-utcza sarkán, Rottenbi l ler- fé le házban, 
1. emelet , bemenet a lépcsőn. 

Dijjal ellátott levelekre azonnal válasz 
adatik, és a gyógyszerek inegküldetnek. 

K E R T É S Z É S E I S E R T j 
Hii i lapesten, D o r o t t y a - n t c z a 2 . s z i n h á z t é > i s z e g l e t , i 

a t . o z , l c ö Z ö n s é s f i g y e l m é b e ajómlJÉilí ( 
e g y e d ü l n á l u k l é t e z ő J 

). Um féle síikyiz ÖNMAGA KÉSZÍTÉSÉHEZ; m.\?:IDZÓKNAK legalkalmasabb < 
V A L Ó D I J 

párisi szikviz-készülékemek | 
gyári főraktárát Magyarország részére. i 

A s z i k v i z , mint kellemesen urfitő, egészséges 
szám>>s esetekbei orvosilag rendelt ital, maris 
általán'js használatba jött. 

K é s z ü l é k e i n k fő e l ő n y e az , hogy kö-
vetve a minden egyei darabhoz m e l l é k e l t uta­
s í t á s t , b á r k i k é p e s k i t ü n ó , m i n d i g 
t r i s , a gyárilag készültnél t i s z t á b b és ol« 
4-sóbb s z i k v i z e t k é s z í t e n i , azonkívül pe­
dig pezsgobo i - , m á l n a v i z , l i m o n á d é e 
egyéb frissítő italok előállításához is alkalmasak 

A k é s z ü l é k e k Arai : 
2 4 * i íj 10 messzelyes 

darabja Irt 8.— 10.— 12.— 14.50 17.— 
KMK* K i l ü i i o m i n ő s é g ű s z e r e k 1 font 
acidam tartaricum es 1' 4 font szikéleget tartalmazr 
csomagokban, csomagonkint 2 Írttal számíttatnak. 
BMBT í r á s b e l i m e g b í z á s o k utánvét mellett 
gyorsan eszközöltetnek, ládácska és csomagolási 

dij a gép nagysága szerint 50—75 kr. I 
2£GK~ Egyutta 1 a'ánljuk Berlin és Angolhon legjobb gyáraiból származó, 1 

a t i s z t á t l a n s á g á n á l f o g v a e g é s z s é g t e l e n i v ó v i z e t t i s z t í t ó 1 

ó s j a v i t ó t 

glvizsztirő késztilékelnket,3B| i 
melyek 2 frt 50 krtól 35 frtig tartatnak készletben. Ezeknek rajzok- I 

kai ellátott kimerítő árjegyzékével szívesen szolgalmik. | 

Ám Q í o o n i i a b b divatú 

b á l i r u n a K e i m e s 
B Á M U L A T O S OLCSÓN 

a legnagyobb választékban kaphatok 

•a A T V T R T T R Í T E R Adolfnál 
BUDAPEST, IV. koronaherczeg utca o . 

V Minták kívánatra bárhová ingyen s 

\ 
Le

gy
ez

ők
 n

ag
ys

ze
rű

 v
ál

as
zt

ék
a.

 
I 
v

 
-̂j

T
~I

33
»»

'- 
r
v

 
]>

iv
a
ts

z
e
r
ü

 ó
r
iá

s
 l
e
g
y
e
z
ő
k

, 
I 

X
rf

z^
g
^

^
f̂5^

 
Á

^
y%

 
m

el
yn

k 
a

 n
ap

er
ny

őt
 i

s 
he

ly
et

te
si

ti
k,

 
/F

VÍ
53g

2K
>^! f

f
l
j
o

C
 na

gy
sá

gu
kh

oz
 a

rá
ny

la
g,

 b
at

is
z'

 k
el

-
',
 

•
'
i
m

&
B

t8
n.

^ 
Mm

rS
&á

f* 
m

éb
öl

 
si

m
á>

< 
l.

(i
i)

, 3
 f

t, 
t'

es
tv

én
ye

kk
el

 
fW

^
i^

<
^

r^
S

rx
 

2.
20

—
5 

fr
ti

g,
 

se
ly

em
bő

l 
sí

m
 d

t 
3.

30
, 

H
B

^
W

S
S

S
ff

l̂
l 

12
 f

rt
ig

, f
e 

tv
én

ye
kk

el
 4

.7
. 

—
30

Ír
ti

g.
 

^
^

i^
^

J
k

S
^

J
'
J
?
^
^

 
F

a
 l
e
g
y
e
z
ő
k

 v
ál

to
za

to
s 

u
j 

ne
m

ei
 

^
^

^
tk

W
S

S
^

T
ff

^
íy

^
^

 
35

 k
rt

.ii
 ;

> 
fr

ti
g.

 P
ii

ri
si

 b
ál

i 
le

gy
ez

ők
 

Jr
^S

^
^

^
li

^
//

W
^m

 
1

8
 ' 

k
r

t
"

'3
5
fr

'i
ff

- 
B

ag
ar

ia
bS

r 
le

gy
e-

•^
/<

W
^

^
M

if
'^

^
/^

'S
t\

 z
ők

 
11

 
15

 
fr

ti
g.

 V
al

ód
i t

ek
nö

nc
/.

hé
j 

^
^

^
^

^
m

m
^

^
Z

^
 l

eg
ye

ző
k 

13
-3

5
 t

rt
ig

. 
E

le
fá

nt
cs

on
t 

^
^

^
^

^
m

í^
^

C
^

 
le

gy
ez

ők
 

11
—

30
 f

rt
ig

. 
E

re
d

et
i 

ch
i-

<r
 iW

"^
SI

&
^^

> 
n

a
i 

le
gy

ez
ők

 
3"

> 
k

rt
ól

 
30

 f
rt

ig
. 

—
 

K
o

k
r
é
ta

 l
e
g

y
e
z
ő

k
 1

 8
0—

8 
fr

ti
g.

 U
j 

tő
ra

la
ku

 l
eg

ye
ző

k 
1

.8
0

-8
 f

ti
g.

 
L

e
g

y
e
z
ő

 -
 h

o
r
g
o
lt

 
(C

ha
te

le
in

ek
) 

5
0

 
kr

aj
cz

ar
tó

l 
7

 
fo

ri
nt

ig
. —

 
3M

K
~ 

Il
jd

iv
a

tu
 

h
ö

lg
y

-ö
v

e
k

, 
1

 
fo

ri
nt

 2
0 

kr
aj

cz
ár

tó
l 

1
2

 fo
ri

n­
ti

g,
 

és
 

ig
en

 
ke

dv
el

t 
u

j 
hó

lg
yő

vt
ás

ká
k 

2
 f

or
in

t 
80

 k
rt

ól
 

15
 f

rt
ig

. 

P
f

 
N

ap
er

n
y

ő
k

. 
K

is
el

ib
-n

ag
yo

bb
, 

ol
cs

ób
b 

ós
 l

in
om

ab
b,

 c
sa

k
is

 n
i 

ne
m

ei
, 

ju
tá

n
yo

s 
ár

ak
 

m
el

le
tt

. 
—

 K
n
 t

o
u

t 
ea

s,
 
s
im

a
 n

a
g

y
 
n

y
á

r
i 

n
a

p
e
r
n

y
ő

k
. 

U
ri

 
n

a
p

e
r
n

y
ő

k
 

k
iá

ll
ít

ás
u

k
h

oz
 a

rá
n

yl
ag

 1
.8

0—
10

 f
ti

g.
 

7
f
l«

H
U

n
*

V
 

al
pa

cc
a-

sz
öv

et
bő

l 
ft

. 
3—

4.
50

, 
se

ly
em

m
el

 be
vo

nta
k 

JS
lS

vI
u 

V 
V

A
t 

;'
.:

m
~

1
0
 

le
gf

in
om

ab
b 

12
 b

or
dá

s 
7.

50
—

15
 ft

ig.
 

V 
Ö

ss
z
e
r
a

k
h

a
t 

A
, 

b
o

t 
g

y
a

n
á

n
t 

h
a

s
z
n

á
l,

 
h

a
tó

 u
ti

 
e
se

r
n

y
ő

 1
1—

15
 

ft
ig

. 
C

Á
A

«V
*Í

»1
» 

m
in

d
e
n

 g
o

n
d

o
lh

a
tó

 
n

e
m

e
i:

 g
ye

rm
ek

-
W

V
V

C
L

D
Q

V
Q

&
 

és
 fi

u
b

o
to

k
 25

—
70

 k
r,

 t
er

m
és

ze
ti

 f
ab

ot
ok

 
25

 k
rt

ól
 

2 
ft

. 
50

 k
ri

g,
 

el
eg

án
sa

b
b

 k
iá

ll
ít

ás
ú 

bo
to

k 
1 

fr
tt

ól
 

15
 f

ti
g,

 l
ov

ag
ló

-,
 

do
há

ny
zó

 (
cs

ib
uk

-)
 

bo
to

k 
2

 
ft

 5
0—

12
 

ft
ig

. 
T

őr
 (

st
il

ét
es

) 
b

o
to

k
 

2.
50

—
15

 f
ti

g 
d

ú
s 

vá
lt

oz
at

os
sá

gb
an

 
aj

án
lj

ák
 

K
E

R
T

É
SZ

 É
S 

E
IS

E
R

T
 

Bu
da

pe
ste

n, 
D

or
ot

ty
a-

ut
cz

a 
2.

 s
z.

 
j
y

 
RA

KT
ÁR

UN
K r

ajz
zal

 E
LL

ÁT
OT

T 
KI

ME
RÍ

TŐ
 

ÁR
JE

GY
ZÉ

KÉ
VE

L 
SZ

ÍV
ES

EN
 i

zd
gil

oa
k 

B
M

B
T

 
ír

á
sb

el
i 

M
E

G
B

ÍZ
Á

SO
K

 E
RY

OR
SA

N 
e
sz

k
ö

z
ö

lt
e
tn

e
k

. 

A 
hi

va
tá

s é
s 

éle
tm

ód
 m

eg
za

va
rá

sa
 n

élk
ül.

 

Id
ült

 
ya

gy
 

ke
zd

etl
eg

es 
tit

ko
s 

be
teg

sé
ge

iét
 

li
as

on
sz

en
vi

 
gy

óg
ym

ód
 

sz
er

in
t 

fé
n

ye
s 

si
k

er
re

l 
gy

óg
yí

t. 

3D
r-
 E

r
n

sz
t 

X
J.

 
P

e
st

e
n

, 
k

é
t 

sa
s-

u
te

za
 2

4
. 

sz
á

m
, 

II
. 

e
m

e
le

t,
 b

e
m

e
n

e
t 

a
 l

é
p

c
ső

n
. 

Il
ci

td
el

é*
) 

I«
L

©
 

<
1

. 
v.

 
L

O
-T

Ő
L
 
1
8
-I

G
, 

«
I.

 
A

. 
1

 —
 5

 T
F

R
Ü

I
G

. 

E
 

B
E

T
E

G
SÉ

G
E

K
 

G
Y

A
K

R
A

N
 

a
 v

é
g
b

ő
l,

 b
o

g
y

 a
z

o
n

n
a

li
 e

re
d

­
m

én
y

 é
re

ss
ék

 e
l,

 a
 l

e
g

k
ö

n
n

y
e

lm
ii

b
b

 m
ó

d
o

n
 n

a
g

y
 a

da
<^

 
jó

d
 

é
s

 
k

é
n

e
sö

v
e
i 

k
e

z
e

lt
e

tn
e

k
. 

A
z 

ig
y

 
g

y
ó

g
y

u
lt

a
k

 
a

zo
n

b
a

n
 a

 
le

g
b

o
r
z
a

sz
tó

b
b
 u

tó
b

a
jo

k
tó

l 
tá

m
a

d
ta

tn
a

k
 

m
eg

 A
N

N
Y

IR
A

, 
H

O
G

Y
 a

 k
ö

n
n

y
el

m
ű

 g
y

ó
g

y
k

e
z
e
lé

s 
m

ia
tt

 
k

és
ő 

v
é
n

sé
g
ü

k
ig

 s
z

e
n

v
e

d
n

e
k

.I
ly

 v
e

sz
é

ly
e

k
 e

ll
e
n

 m
en

e­
d

ék
et

 N
Y

Ú
JT

 a
 h

a
so

n
sz

e
n

v
i 

g
y

ó
g

y
m

ó
d

, 
m

er
t 

N
E

M
C

SA
K

 
a

 
le

g
ré

g
ib

b
 

b
a

jo
k

a
t 

M
E

G
G

Y
Ó

G
Y

ÍT
JA

, 
d

e 
h

a
tá

sa
 o

l
y
 

jó
té

k
o

n
y

, 
b

o
g
y

 
u

tó
b

a
jo

k
tó

l 
fé

ln
i 

N
E

M
 

k
e
ll

. 
A

z 
é
le

t­
re

n
d

 
o

ly
 

e
g

y
sz

e
r
ű

, 
h

o
g
y

 
m

in
d

e
n

k
it

ő
l 

m
e
g

ta
r
th

a
tó

. 

S
Ĵ
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Legközelebb jelen meg és minden könyvkeres-
désben kapha tó a maga nemében egyetlen könyv: 

„önsegély" 
czimmel, a nemzürészek minden betegségei számára 
hű és megbízha tó tanácsadó. 

D r . E R N S Z T L 
hasonszenvi orvostól . 

Ezen könyv okulás t és segítséget nyúj t mind­
azoknak, kik ifjabb korukban t i tkos bűn t vagy mér­
téktelen kicsapongást, űztek, és ennek következtében 
beteges 

g y ö i i g e s é g b e i i 
vagy szétdúlt idegzetben szenvednek, vagy annak kö­
zéi beállásátó-feny éget te tnek . 

Azok is, kik ídösül t bujakórban, burbajokban, 
bujakóros köszvényben, húgycsőszükülésben szenvednek, 
vagy kiknek teste túlságos h iganyadagok á l ta l gyöngi t -
te te t t , teljes k igyógynlás t t a lá lamlnak . 

Nevelők, lelkészek és á l t a l á b a n emberba rá tok , 
kik a fiatalság j avá t sz ivükön hordják, jó l teszik, ha 
ezen könyv t a r t a lmáva l megismerkednek ; okulást fog­
nak belőle meríteni, mikén t fojtható el m á r csirájában 
ama szörnyű t i tkos bűn , mely a testnek legszebb tu la j ­
donságai t szé t rombol ja és szomorú következményeivel 
az eirész életet és ennek m i n d e n örömét a lmérgesi t i . 

Ezen könyv, mely nagyobb vi lágosság kedvéért 
boncztani ábrákka l van el lá tva, tő lem 1 frt. -beküldése 
mel let t , posta u t j án is megszerezhető . 15 

D r . E r n s z t L 
hasonszenvi orvos, 

P e s t e n , k é t s a s - u t c z a 2 4 . s z . I I . eme le t . 9 

Finom bor és 
vitorlává.-/, -u 

kezi borör dö 

írt 3.2 i—aj. 

bőröndök. £ 
Sdi rn i 

Kalapdobozok 
Utl evökeszle 
tek, tentatár 
tnk. tükrök 
Esernyő es 
tot-tokok. 

H:tid szíj;ak 
Szappan-es 
kenöcs-szr-

I nczék. 
I ' j i H ' i i i ü íífcn 

llaj.okVul ellátott úrjey;/-
zikkel tZiVeitn *tol<jálllHk. 

Minden uagyságu 

fii iili ln<lál» 
hölgye - es urak részére 

t'rt 4.20 -40 fiiig 
I t i M k \ a l ó tiavy U t l k o s a r a k . 

k Uti tekercsek. 
^— • 
Nöi és fiirdo-
kézi-hskák. 

Tökéletesen 
berendezett 

u t i t r i s u r i k , 

toilettek é s L 
tzekrénykek-H 

J8 lovagio e s z k ö z ö k } 
:,3i í ú s v ü.aszt -k-U j j a ü aul 

KEHTl-SZ é s EfSKlíT S5nd;?>)cst. Dototlya-u. 2 s z i n i i í i z t é r i s z ü r l e t . 

Minden nuyysú 

ui i task.'.! 
l.SO -ÍV inig 

Valiba (iiaaú.zt-
beio iát 

Uti ivópohár 
es kulacs. 

Uti szivartár 
Revolver 
IV i 8 -40 . 

Rugany e&ööl-
töny sköpeny. 

I»Iai<|. és i uh,, t e k e r c s e k . 
A n g o l d i s z n ó b ő r [* 

INI ^" E R G E K l írásbeli 
/•'» iri(.:i khtfyt. | i i H > « - l » i « a s o k | 

Auíi 'Ol U a!it;ti-<»k,U«>ii. rjkellö figyelem-1 S y e i i a s a k , zab lá t . m e , jyörsan 
í t b « melyekről kívánatra , - -, , i 
./M,'-on unk rtsz- |M« • e l t e l n e k . I 

letes árjegyzékkel. 

C s a k egy próbába k e r ü l ! 
liogy mindenki áruim jóságáról ezen 

meglepő olcsó árért 

k r é r t 
'"eggyáződjék. 

Vásznak 
1 db. 50 röf. »/• s'*éle.' T&azon 13.50 
1 . S0 . . lenvászon S.10 
1 , 30 . . . fonalvási. 8. IC 
1 . S0 „ . , Creasváai. 8.H 

vagy bécsi rSfe .7 kr. 
Selyem- és bársony-sza lagok 
FaiI- vagy Nolilesse—elvem minden 

K i i u a , legdivatosabb, sziliekben, ízi 
nes liótrés/.s/.el is. Öt ujjnyi szélei, 
bées: rőfe 27 kr Két ujjnyi siéles 
két béc>i ríf 27 kr. 

E g y pár 
fehér vagy csikó* női- vagy gyer­

mek harisnya.legjobb minőségű 27kr 
1 pár férfinak való rövid harisnya 27 „ 
1 pár harisnyakötő széles selyem-

•zalagcsokorral . . . . . 27 „ 
Továbbá 

Fehér damaszt törülközők, vászon 
ágynemüek, nehéz futószönyegek 
butorgradl, háló és czicz-függőuyök 
tartós színű perkátok, török háló-
tős-szövetek, barchett rőfe 27 kr. 

Gyapju-ruhakelmék 
'/ ( széles, nehéz Rips, Lustre-Diago-

nal, Thibet, Gasiere, Barege, sima 
és csikós, minden szinben, bécsi rőfe 
87 kr. -

ZZZZZ 27 kr. z=Z= 
egy darab 

legyező minden szinben . . 27 kr. 
Egy garnitúra fej- és mell-cso­

kor, bársonyszalaggal és ró-
esákkal'diszitve . 27 , 

1 pár kézelő gallérral . . . 27 „ 
1 fej- v. zsebkepdő, tartós szinü 27 „ 
1 vászon-zsebkendő . . . . 27 ,„ 
1 vászon asztalkendő' . . . 27 , 
1 teknősbéka tüző-fé.sü legújabb 

divatú 27 , 
1 ritka és sürü fésű . . . . 27 ,. 
1 Angot-Diadem, egészen fekete 

győngygyel hímezve, a leg­
újabb . . . r . . . 7̂ „ 

Egy bőr péuztárcza . . 27 , 
1 kávés kanál chinaezü-tből . 27 „ 

Megrendelések 
az 5<szes beküldése vagy utánvét mel­
lett pontosan teljesíttetnek, mustrák 

ingyen küldetnek 
Nagyban vásárlók ateiigeóményben 
részesülnek. Az árak minőségéért és 
valódiságáért kezesség vállaltatik. 
Kein tet-ző czikkek, minden akadály 

nélkül visszavétetnek. 

I5eck's Gri&iid-Buzar 
Wien, 1., ádlersasse 4. 

A c z i i i K t kérjük jól eltenni é 3 azt.pon­
tosan figyelembe vtoini. A m a g y a r n y e l v 

szótára. 
A m gyar tudoin/.nyos akadé­
mia megbízásából készítették 

Cziiczor Gergely 
és 

F o g a r n s i J á n o s 
\:- tud akad. rendes tagok. 

Az egész mü ára 6 kötet­
ben vagy 29 füzetban 29 ft. 
Angol vászonba kötve 6 kö­

tetben 37 frt 40 kr. 

H a m b u r g i á l l a m - s o r s j e g y e k . ! 
Húzások f. évi április 29-töl május 20-ig. 

F ő n y e r ő 3 7 5 , 0 0 0 b i r . d a l l é r 
3 5 0 . 0 0 0 , 1 2 5 , 0 0 0 . 9 0 . 0 0 0 , 6 0 , 0 0 0 , 5 0 , 0 0 0 , 4 0 , 0 0 0 
2 á 3 0 , 0 0 0 , 2 á 2 0 , 0 0 0 . 4 á 1 5 , 0 0 0 , 2 0 á 1 2 , 0 0 0 , 
3 0 á 6 0 0 0 , 4 0 á 4 0 0 0 , 2 0 0 á 2 , 4 0 0 , 4 0 0 á 
1 2 0 0 , 5 0 0 á 6 0 0 , 5 9 7 á 3 0 0 , a legkisebh n y e r e m é n y 

132 hir . tal l , mely összeg az egész be té te t fedezi. 
J/t sorsjegy 1?

L> sorsjegy J / i sorsjegy 
66 frt o. é ; 33 frt o. é. 16 frt o. é. 

Pon tos szétküldése az eredeti sorsjegyeknek és terv­
ra jzoknak készpénz beküldése vagy pos ta i u t ánvé t me l l e t t 
eszközöltet ik. Bevégze t t húzás u tán a sorjegyzék hé rmen tve 
ha ladék né lkü l kü lde t ik meg. Legszigoruhh t i iok ta r t á s . 

l i ( t o p n i a i i i i é s t á r s a , b a n k á r o k 

-4 Ü Hambui'ífbaii. 1 

Lovagló -eszközök. 
A l i z o l • i y « , r s « , k i l i M / . i i ó b t t i l > ( t i ; 

lő Írttól kezdve 40 frtig. 
l l ö l x . v * . H u - í » p o i i y - n y t ' r t f c k 
A l i d u l K i m l í i r i . U . egyes szárral 

2 írt tó krtól 8 fit ö . kiig, Kettős 
tízárral •"> írttól Itt frtig. 

I á e i i i í y c I v a s M z i j j u k pAr. j i t 2 Irt 
5U kr. eg^sz 3 frt ;i i kr. 

I t f r ó - s z ] | | a k írt 3—4.70. — f i n o m t c r h o l ö u í s k i i 
t é l - l e r l i e l ' » k trt2.20—8.60. A y c r e s i a k a r ó k (iz­
zasztók) .darabja S—6 t'rtitr. Xyer j f« '»« '*»l» l í lk frt 
1.80 4.75. F e s z i t A - z n b l & k frt 1.15-8. >'«'•«:>'-
k a r i k á s z a ü l f t * frt í TII T r e n z l i k 5u 
krtól 1 frtig. Ál l l ía | i< 'a - l í i i i< '«»U 7ó kr. I .o» i y l 6 
s a r K a n t y i i k , szabályszerűek !».' kr., felcsaló • I; trt 
1.60C-2 lrt:g. telsrcfobík l.lio. gaiok-geppel i trt. 
V t M T l 6 - O s t o r o k minden nemei 8 1 ' krtól l á frug, l i a j -
t ö - o s t o r « » k ">ő krtál 12 írtig. a ^ a r á s / ó - o s l o r o K 
trt 3.75—15 t'itig , l ó i i i « ' ' r l ék«>k !") kriól 3 frtig. 
l í a j * ' s y . e r i i i t i k i t i i i i ó lii/.iii<>nl<--. t r a n c i a 

istálló-lámpások 
'ezeteseu t o r n a - g o l y ó k 
deu nagyságban, fontja 25 kr.. 

e « t r a | x v . írt o'.téi. ! i tu <• 
k i t t é i karikával pina frt 7.75, k ü t t ' l - l i á ü e s © írt t*.—, m » . 
sz«» ö t é i írt 5.4", T.Si. ». —, r i l i í a n y i n e r o s t t o k frt 3.5o-töl 
5 frtig, lov bbá szobában és szabadban használható t ö k é l e t e s 
t o l i a k é s z l e t uj n m e magánzók részere írt 14,50, dús vála z-

KERTÉSZ "és EISERT 
Huclupt-Hteu, Dorottya-utca Í 2 . tj^ 
• V í r á s b e l i i n e u ' b i / . á s o k a t gyorsan s figyelemuiel eszköz-
lünk. (EMBT Uaktarunk kimerítő árjegyzékével sziveseá szolgálunk. 

ma 1 "1 neve/. 

Torna-eszkozok, 

N y o m t a t j a és k i a d j a az A t h e n a e u m n y o m d a i s i r o d a l m i r észvény tá r su la t . 

A z i s z á k o s s a l mm i F i t e r e s 

Minden he tegaek és s igé lykeresőnek gyó 
gyi tásra legmelegebhen a j án l t a t ik e z j n csa lha ta t 
lan szer, mely m á r számtt i lan esetben leuten3 reseh 
hen bebizonyul t és n a p o n k i n t é rkező há l a i r a tok t 
házi szerencse visszatérése mellett, t anúskodnak . A 
gyógyí tás a beteg t ud t áva l vagy anélkül foganato­
s í tha tó . 

Eer lektá lók hizalommal küldjék ozitnöket i 
következő czéghez : „Yolliuaii F. Droguist ii 
Guben. Preussöii.M 




